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p e s t e n  Vasárnap Octobcr 27k<?n 1S33.

M egje len  tá rs á v a l e g y ü tt h e te n k in t  k é tsz e r  V a sá rn a p  és C sü tö rtökön ; F é l j  
é v i  d ij ja  h e ly b e n  3 f t  12 x r  b o r ité k ta la n u l ; postán  4 f t  pengőben . B uda
p e s tie k  é v n e g y e d e n k in t- is  v á l th a tn a k  p é ld á n y t b o r i té k ta la n u l  1 f t  3ö x r - já v a l .

A ’ fo ly ó írá sn a k  egyes szám a 24 x r  ; egyes k é p  12 x r . p . p.

I. T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
Á r p á d  M a r g i t ,  G ö r ö g  C s á s z á r n é .

fVeg-zet.J
Késő vala már a’ békélő trom bita harsogtatása. A ’ mi meg

tö rtén t ,M ontferrat nem tehette  meg nem történ tnek . Nagy 
fáradtsággal és bajjal lecsillap itta to tt a’ sereg, és Dandolo, 
körülvéve nehány la tin  püspökkel, akkor emlékeztető őket 
a ’ kereszténységre és összesereglésök szent czéljára. A’ nép 
m elljé t vervén szemeit az égre v e té , megcsókold a’ keresz
t e t ,  és mély csend szá llo tt közökbe, m ellyet a’ szülők után 
siró  gyerm ekek , ’s ezek után ja jga tó  anyák, és tűzben hal
dokló :öregek ja ja i viszhangzottak.

Midőn a’ vezéreknek értésükre e s e tt , hogy a’ császár 
e lfu to tt, és nincs kire a’ trónus nézne, ők tevék m agokat 
K onstantinápoly uraivá, és egész keleti birodalm at m agok
énak h itték . M ontferrat a’ tábor elrendelését D andolóraés 
Bcaudouinra hagyta, maga pedig a’ császári palotába sietett. 
Pamlagon nyugodva találd  a’ két fejedelem-asszonyt, kiknek 
kövessé bátrabb hangon adja értésükre, hogy a’ varos csendesi- 
te'sére foganatos rendelések té te tte k , és folytaid beszédét 
M argithoz fordulva: „M illy  felettébb szánom felségedet, 
hogy illy  körülményben rendelő az isteni felség a’ világ leg
szebb asszonyának hódulásomat tehetni. Szivem a’ tisz te le t
tő l elfogva legmélyebb esedezéssel engedelm et kérek ; bár 
állana hatalmamban , hogy felségednek legboldogabb sorsát 
vissza hozhatnám.“  E kkor széles kard já t m arkolván: ,,ime 
ez , a’ mi érdemem és életem et fe lta rtja .“  M ost azt csende
sen a’ császárné lábaihoz eresztvén monda: „Legyen ez zá
loga legmélyebb hódulásomnak !Sí és a’ vitéz szép bálványa
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m , ^ Y '  . . .elő tt fel térdre hajolt. — M argit magáról megfelejtkezve 
ta rto z ta tn i akarja őt — „v itéz44 fe lk iá lt , ’s jobbját nyújt
ván utánna hajlik . Csak hirtelen ütle's hozá őt maga vissza 
ta r tá sá ra ; közbe szólít azonban a’ franczia dám a, ki M ar- 
g ito t zavarodásban lá tá :  „Legyen minden megbocsátva és 
fe le jtve44 — Ez u tán  engedőimet adónak M ontferratnak a’ 
fe lk e lé s re , mi a la tt M argit hátrább lépvén állva maradt. 
M o n tfe rra t, k i a ’ harcz tüzétől hevűlve v a la , egy lépéssel 
küzelitvén M argithoz szo llá: „Szelid le lk e , melly hamar 
rab jává tev e , kegyes császárné, engedje azon szerencsét, 
hogy ruhájá t csókolhassam.44 M argit kezét nyújtó a’ csóko
lásra  , m ire M ontferrat oda lé p , szeinök összeta lá lkozik , 
és M argit arczára a’ hajnal piruláin szállo tt.

M ontferrat kegyelm et kért máskori udvarlásának enge
désére , ’s a’ kegyelem-kérés igennel viszonoztaték, midőn 
a’ császárné barátnéjával kévéssé zavart és sebeske lépéssel 
e ltávozék , ’s a’ vezért helyben hagyá.

M ontferrat, a’ keresztesek fővezére, hogy méltó legyen 
a’ legszebb fejedelem asszonyra (m int egy jelen  tanú mond
ja )  , csak trónus hijával v o l t ; de azt vitézsége nein sokára 
neki inegszerzé. E kkor a’ hős e ls ie te tt két vezér-társaihoz, 
k ik  az egész várost csendbe hozván nem sok napi tanácsko
zások u tán  abban egyeztek-m eg, hogy az egész keleti biro
dalm at egymás között felosszák. Az osztály nem sokára 
m egtörtén t. M ontferrat kimondó szándékát vezértársainak : 
hogy ő egy k irálysággal megelégedvén M argitot nyerhesso 
házastársul. E z t a’ többi vezérek nem ellenzék , és Dando- 
lo a’ görög birodalom  déli részét, M ontferrat pedig a’ Bos- 
phorustól egész Thessalonikáig nyert földet k irá ly i czirn- 
mel tartá-m eg. K eleti császárt is választo ttak  és Beaudouin 
le tt az, kinek hódulás fejében legelső volt M ontferrat, hogy 
kezet csókolt, egyszersmind pedig a ’ birodalom egyéb részét 
is ő nyeré. Senki boldogabb és dicsőbb k irályném  vala ak
k o r M ontferra tnál; m ert azon hatalm as érzés, mellyel M ar
g ité rt lán g o lt, szivének olly boldogságot engede se jd itn i, 
m iilyent egy hű és kegyes m átka n y ú j t , és azon ringató 
menyei gerjedelm et, melly keblünket a’ házasságra lépéskor 
eltö lti. Nem m int k i r á ly , m int bóduló, tisztelő  — kinek 
boldog vagy boldogtalansága M argit ajkai által úgy kor-
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m ányozta tnak , mint  a‘ v ito rlák  lengedező szel á l t a l , — 
jelcnt-m eg M ontferrat M argit elő tt. D eli te rm e tű , fiatal 
k o rú , ny ilt a rczú , teljes érzéssel hódúié, v itéz és k irály  
annyi ajánló tulajdonságok, hogy azokat egy szép a' maga 
figyelmére és kegyes indulatjára  m éltókká tenni nem resteli. 
Talán k i se tudta ezt egy férjfiban nagyobbra becsülni, m int 
a ’ tapasztalt bájló M arg it, kinek szemeiből gyém ántok , 
arczairól tejes ró zsák , hom lokáról tisz ta  és csendes lélek 
v iríto ttak . — Még; se bátorkodók M ontferrat hirül vinni a 
szép M arg itn ak , mi légyen eltükéllése ; de e’ félelmén két 
vezér társa i könnyen segítőnek. Vezérei pompával udvarol
tak  M arg itnak , és M ontferrat-t az országgal ’s koronával 
neki aján lo tták . M argit illy  különösökkel hirtelen meglep
ve kévéssé zavarba jö tt ,  és szózatot nem adott, m it a* vezé
rek jóra m agyaráztak M ontferrat részére. Végre M argit kevés 
napi gondolkodást kivánván eleresztő magától az udvarlókat. 
•— M ontferrat sokkal nyugtalanabb v a la , hogy sem boldog 
sorsának bizonyosságát rem élhetné; de a’ császárné kegyes
ségében bizakodván, maga akará szájából hallani a ' boldo
g ító  igent vagy a’ lesújtó nem-et. A’ vezérbeléptével kegye
lem ért escdezék; mire M argit igy szollá: ,,A’ k it szeren
csém van ismerni, és tisztelni a’ királyban, annak felesleges 
a’ kegyelem -kérés. Én hiszem , hogy i l ly bajnok nem k é r
hetne ollyast, minek m egtagadását asszonyi nemünk szerény 
erkölcse tiltan á .u — „Nem megtagadni felséges asszony, sőt 
ta lán  igenclni engedné kérésem et az erkölcs — mondá a’ ve
zér — ha külső polgári körülm ények m agokat a’ szelid e r
kölccsel egy latba nem v e tn ék , és avval m érnék az érde
m et.“

Ki nem becsüli mindennél nagyobbra a’ k irá ly  érdemeit ? 
— Mi tulajdonságok lehetnek még azok a’ trónustól kezd
ve a’ k a ly ibá ig , mellyek ezeknél tiindöklőbbek lennének?“

M argitnak e’ válaszai bátorságot öntőnek M ontferratba, 
és ekkor merészlé koronáját, ’s k ard já t az özvegy császár
né lábaihoz tenni. M ire M argitnak hirtelen  vér szökellék 
te j fehérségű arczába és angyali szemeinek leeresztése elég
gé tudatúk a’ k irá llyal, hogy kérése megvetve nincs. Most 
a ’ bajnok felemelkedve szive heviiltében néma kézcsókolás- 
sal teszi esk ü jé t, és M argit a’ szoba-osztály más részébe 

» a
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tűnik . — M ontferrat óhajto tt világa után tekintve m ár e’ 
pillanatban teszi fogadását, hogy rövid napok a la tt o ltári 
esküvésök e's országába költöze'sök m egtörténjék.

Nem nagy pompával ment ve'gbe az esküvés, m ert el- 
lense'ges föld az nem engedd; de szivökannál nagyobbpom - ♦ 
pávai fi le lakodalmi napjokat. M argit maga se tudá, m illy  
elégedés fogta-el k eb le t: a’ bajnokban Izsák A ngyalt uj 
é letre  lá tá  jönni, kiben ennek szép tulajdonságin feliil v i- 
te'zse'g és bátorság is egyesülve valának. És kevés napok 
múlva már Thessalonica (m ost Saloniki) lakóji valának 
szerencsések a’ joltevőse'g jelképét falaik között látni. A’ 
m it M argittó l a’ sors első férjének éltében elvont, azt most 
kétszer megadá, és költsönös boldogságuk addig nyúlt, med
dig életük.

K é t fiúval ajándékozd-meg ő M o n tfe rra t-t; az öregebb
nek e’ k irályság, a’ kisebbnek a’ havasok tövében b irt nem
zetségi fejedelemség vala szánva. Szülőjik  elhunytok után  
is  sok viszontagságok között m egtartók ők b irtokaikat 
hosszú idők ig , és maradékaik is igen jeles te ttek k e l «ke- 
siték  nevüket, m ellyeknek ki bővebb le írásá t tudni k íván
ja , olvassa e’ nemzetség tö rténe te it. A. J  á n o s.

II. O K S Z Á G  I S M E R T E T É S .
A ’ s z e g s z á r d i  a p á t s á g .  ('Vegzet.J 

A’ török időben élt apátok közül ism ét országos érde
met szerze magának Tolnai M áté , k i meghallván 1526-ban 
a’ büszke érsek szerencsétlen harczát Mohács vérmezején , 
több menekvőkkel együtt oda hagyá Szegszárdot, még mi 
elő tt a’ T örök őt elérhető, ’s a’ kolostor levéltárát, minden 
egyéb becsre méltó régiségekkel együtt a’ bécsi kincstárba 
m en te tte , mi által sok nemes nemzetségnek nagy hasznot 
t ö n , kiknek r?eme§- és okleveleik leginkább abban ta r ta t
tak. Ezen Tolnai M áté pécsi nevendék pap v o lt ,  későb
ben szentm ártoni főapát le v e , hol 36 esztendőt töltvén 
meghalt. — Baranyai P á l , öcsényi f i , szinte em lítendő 
azért, hogy magának a’ főapátságot k iv iv ta . E z ,  miután 
Győrt a’ Törökök m egvették , azoktól Szentmártonban meg- 
tfimadtatváu m egöletett 1594-ben.
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De ngy lá ts z ik , hogy ex idő a la tt a’ szcgszárdi apát
ság, ha végkép meg nem sem m isitte tett is, de nagyon meg- 
ro n g á lta to tt; m ert az egész kínos 125 esztendő, de még az 
erdélyi fejdelmek fe lkeltök’ a la tt i s ,  ’s leginkább az I-ső 
RákóczyG yörgy a la tt igen elterjed t m a g y a  r h i t  divato
zása á lta l mind igazaiban, mind urodalmában igen szenvedett.

Mig végre 1712-ben azt M érey M ihál urodalm i igazzal 
m egnyervén, a’ rom jaiban fekvő apátságot újólag felépít
vén jusaiba visszahelyező, ’s m éltán m ondhatn i, hogy az 
apátság egyedül M érey magános m unkálkodásinak köszö
nő v isszaálütását. — M érey után  Trautsson cardinál le tt 
ugyan urodalm i jussal a p á ttá , k i az építésnek szinte nagy 
kedvelője több ezer fo rin to t k ö ltö tt a’ M érey - kezdette 
templom ’s az azzal egybekapcsolt kolostor-épület kiegé
sz ítésére , ’s azt rövid idő a la tt be is végezte ; noha a’plé
bániát soha nem igazgatta, hanem azt a’ sim ontornyai szent 
Ferencz rendi szerzetesek á lta l v ite tte  véghez. — Ennek 
halála u tán az apátság ’s az azzal egybekapcsolt urodalmi 
ju s  ismét egy cardinál kezeire ju to tt . Rodt Konrád cardi- 
nál egyszersmind constantiai püspök , későbben romai sz. 
birodalm i herczeg volt. Ennek korm ánya a la t ta ’ lakosok 
örökös egyezést k ö tőnek , m elly szerint az isinertetik-m eg, 
hogy ők nem jobbágyok, hanem valam int a’ sz. k. városok 
po rtié t fize tnek , ’s egy szabad mezővárosnak minden sza
badságaival bírjanak.

De m iután boldog em lékezetű IVlariaTherézia k irályunk 
1777-ben a’ nagyszombati tudományos egyetem et Budára 
áthelyezte volna : az em lített egyetemnek jószágokat akar
ván ajándékozni, 1780-ki Ju lius 15-kén kö lt oklevele sze
rin t ez apáti urodalm at az iskolai jószág-alapnak á tírta . 
’S igy 1061-től 1780-ig az az 719 évi fenállása u tán  a’ szeg- , 
szárdi apátság megszűnt l en n i , ’s az urodalom az ó ta : az 
iskolai jószág-alaphoz tartozik . G a r a y .

III. J E L E S  M O N D Á S .
S z í v  é s  E r é n y .

H a  a ’ szív sok k ívánságá t  
A ’ v i r tu s  m egrostá l ja ,  

t lg y  az  ember boldogságát  
K önnyebben fe lta lá lja .

Gr. T e 1 e k y.
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Ö n m a g a  m e g g y ő z é s e .  A ’ legnemesebb bajvlvás és a '  leg 
édesebb ün ju ta lom  a ’ m agán  n y c r t t  gyózedelem ben stkeredzik .

G r.  R e v i c z k y  Borsodban 182Ü. 
H o n s z e r e t e t  a ’ le lkűnkbe  o l ly  m élyen  ö n tö t t ,  anyaföld  ünk- 

hez to n zó  édes aggodalom , a ’ nem zet  leh e tő  legmagosb emelódésének 
a n g y a l a , valódi e re jén ek  is teni  v é d je , és a ’ legszebb ’s h a lh a ta t la 
nabb e rén y ek  kútfeje.  G r .  S z é c h e n y i  István.

IV. K Ö L T É S Z E T .
A z  á l d o z ó  a n y a .

E gész  h a tá r  bús , pu sz ta  és k ie t len ,
M int  őszi szél  u tá n  a ’ tarmező ;
N em  re n g  ka lász  , csak e g y  v i rág  se nő,
Sok  k ín  m ia t t  m ár  sz in te  é rzéke t len  
A ’ sebhedett  s z i v ; —  és a ’ lengeteg 
G yászos vidéken tom pa  j a j t  rebeg .

I v
’S o tt  ű l  az  a s s z o n y ,  ősi h a j lék áb an ,  
l l ü s  szél süvö l t  a ’ ro n g y a l lo t t  t e tőn  ;
Jó  fé rje  s i rba  s z á l l t  a ’ h a rc z m e z ő n ,  —
O tt  f i i ,  e p ed re  ném a  fá jda lm ában .
„ J ó  férjem  a ’ szent  honnak á ld o z a t j a "  —
G o ndo l ja  — ’s még is k ö n n j ’é t  nem fo ly a t ja .

„Ő  s í rba  s z á l l t ,  egy  szebb v i lágba  ment,
Szent czé lra  t ö r t ; szabadság ’s a '  h a za  
O l tá rán  önvérével á ld o z a ,
’S  jobb  é l ’te t  él egy jobb  országba '  fen t  —
'S kedves hazám ! te is e g y ü t t  e les té l ,
B á r  sok m ező-tért  d rá g a  v é r re l  festél  1“

M ég néhány  künycsepp g ö rd ü l  kék szentéből,
A ’ kedves dőlt  h azáé r t  — ’s most ölében 
F ek v ő  lijára néz ’s m ár  kék szemében 
N em  csillog a ’ k ü n y ; — e lszá l l  bús kebléből 
A ’ k ínos é rze t  ’s  rágó  fá jd a lo m :
Kéj jó  he lyébe  ’s boldog  n y ú g a lo m .

O tt  a lsz ik  an g y a l-á lm o k  báj ölében 
M osolygva  a ’ k isded , ’s nem érz i  le lke ,
H o g y  égve és fe ldú lva  ősi t e lk e  —
H a g y  apja  hamvad a ’ s i r  éjjelében ;
’S  ntig a rcza in  szép szőke fü r t je  Iengt  
Vad  búba és bána tba  nem m ereng .

E s  an y ja  rá  tek in t  — és fe lderü l,
Vég könnye  a ’ fiú a rcz á ra  hu l l ,
A' felleg o s z l ik , rágó  bú ja  m úl
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’S szebb képzetekbe  lelke  e lm erü l}
Alvó fiját verő szivére zárva,
E g ek re  néz —  ’s szebben m osolyg  a z  á rva.

„ T e k in t s  re á n k  , j ó  Térjem ’s add  fejére  
Á ld á s o d !“  — íg y  szól n a g y ra  lelkesülve 
'S  az égbe úszó lelke  fö lderülve,
A ’ gyászos asszo n y  — , , ’s önts e rő t  szivére,
Nőjön ’s d iszel jék  ; l égyen  a n g y a la  
S zegény  h a z á m n a k ,  éke ’s véd fa!a !“  —

M ost fegyverek  zörgése csap fü lébe  
A z ablakon , e g y  du rv a  h a n g  zajog,
’S kevélyen a ’ szobába bérobog 
E g y  é k t e l e n , vad  f é r j f i ; rő t  szemében 
F a g y  harczol  és l án g  és száz  nemtelen 
I n d u l a t o k ,  r ú t , bú ja  , szemtelen.

T .  L  ő  r  i n c z.
(F o ly ta tá s  köve tkezik .)

V. V I L Á G I  T E L E G R A F .
I l i k a - h a r c z .  Saléve h egyen  minapában igen nevezetes bika- 

harcz. tö r tén t  k é t  különböző u r a s á g o k b ik á j ik  közt.  A z  eg y ik e t  t. i .  
a '  másiknak csoraá ja  közé v i t te  tüzes vére , ’s a ’ dolog  p á rv iad a l ra  
k e l t  a ’ ké t  bömbölő közt.  V a lam in t  ha jdan a ’ romai Dámák körü l
á l l ták  a '  c ircusban az  á l l a t - v i a d a l t ,  u g j ’ fon tak  i t t  koszorút  a ’ tö l 
gyesek  a ’ ké t  vivő közt.  A ’ v iada l  csaknem két órá ig  t a r t o t t ,  inig 
végre  a ’ h iv a t lan  vendég porába h u l l t .  M in thogy  az ig azság ta lan 
ság  ennek részén volt,  nem hisszük,  hogy  a '  b ir tokosok perbe idéz ik  
eg y m á s t  a '  k á rp ó tlás  végett.

b o n d o n i  e l e f á n t  é t v á g y a .  L ondonban  a ' regen ts  park i  
botan icus ker tben  levő e le fán tnak  m inap va lam el ly  asszonyság p i s 
k ó tá t  n y ú j to t t  kézi zacskójából (R id icü l ) .  Az á l la to k n a k  ezen leg- 
e rősb ike  igen n a g y  t isz te le tnek  t a r t á  a ’ Dám a k e g y e s s é g é t , ’s o r
m ányáva l  nem csak  a ’ p i s k ó t á t ,  hanem az e lk a p o t t  zacskót  is — 
m ellyben  m in teg y  t iz  font  s te r l ing  bank-no tákban ,  ’s n e h án y  apróbb 
e zü s t  pénzek e g y  csomó kulccsa l  eg y ü t t  ta lá lk o z ta k  — a ’ D ám ának  
n agy  b o s z ú s á g á r a , a '  nézőknek  ped ig  hangos kaczajú  m u ta tásá ra  — 
lenye l te .  H a zá n k b a n  is tö r té n t  i l ly e s  mi U n d o n .  A ’ b iró  k iejté  
e g y k o r  — mond Dugonics „közm ondásaiban11 —  kezéből e rszényét,  
de  e lő b b ,  hog y  sem leh a ju lh a to t t  é r t e ,  e g y  o t t  csavargó k n ia s z  
( k u ty a )  a ’ kévéssé zsirosocska hó lyago t  f e lk a p d ,  és nem volt  na
gyobb gondja  , m in t  az t  ham arjában  lenyelni.  — A ’ b iró  előterjesztő 
ez ese te t  az  érdemes ta n á c s b a n ,  m el ly  az t  v é g ez te ,  hogy a ’ 
torkos szemtelen ka lodába  tétessék. Innét  a ’ közmondás : „ K ín ló d ik ,  
m in t  az  undi  k u ty a  a ’ k a lo d á b an .“  T ö r té n t -e  ez a ' lo n d o n i  elefánt
tá! ? nem tudom, a a.
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VI. K  Ü L  Ö N F  É  L  E,
P  á r  I b i  f é n y ű z é s .  H a  Parisban e g y  e lőke lő  asszonyság  d i ra t -  

árosnéjá t  m e g lá to g a t j a , finom aubusson-szőnyegekre  l é p ; egy sereg 
tükör  a lk a lm a t  ad nek i  fe j-ékszeré t  (coellür)  minden o ldalró l  meg
tek in ten i ,^esudáln i .  M ár  nem ü l  bá rsonyszékekre ,  hanem czitromfából 
k é szü lt ,  és Pek in -ne l  beboríto t t  d iván ra .  A ’ szabónéknál  hasonló fény7- 
üzés  u ra lk o d ik  : eg y  n a g y  terem , Psyché-k ,  szobrok ,  és ko rona-gyer-  
ty a t a r tó k .  H a  d iva t  sze rin t  a k arn ak  l e n n i ,  l á to g a tá sa ik a t  cabrio le t-  
bán  kell  megtenniek  ’s liberiás inas t  t a r t a n i o k ;  de a z é r t  semmi esetre  
se szabad többet kérniek ,  m in t  m áskor .  A ’ kávéházakban, f r ís i tőknél  
(Re&tauruteur),  a ’ czukrászoknál  minden csak a ’ kü lső  sz ínnek áldoz- 
t a t ik .  H a  v a la m e l ly  uj bolt  v agy  r a k tá r  (magazin) f e ln y i t ta t ik ,  a n n ak  
m inden  e lőbbieket fényére  fe lü l  kell  h a la d n ia ,  h a  különben vevőket 
akar .  í g y  b izonyos B a tton  nevű v irágáros  most egy  uj bolto t n y i tván  
a bban  a ’ legszebb ’s legnagyobb  tü k rö k e t  lehet lá tn i .  Az e 'kesitvények 
a ran y -a rab esk -o k k a l  (czifrázat)  vannak fedve.

T o l v a j  g e n i e .  Parisban a ’ L a  Force -i  börtön orvosától J a e -  
q u e m i n  u r tó l  a ’ zsebelők (G a u n e r )  e g y k o r  opera-csövét (O perng las)  
csen ték-el  , midőn a pala is royal-i  th ea tru m b ó l  éppen haza térne .  
M ás  nap meglátogatván a '  börtönt  keserűn  panaszkodott  a ’ to lvajok 
h á lá t la n sá g a  fe le t t ,  kik az ő fá rad tsá g a i t  i l l y  r ú tu l  köszönik. „ Ig az  
—  mond az enyves Ujjú seregnek e g y ik  ö reg  legénye— igaz, hogy  ez rósz  
v o l t ;  csak valamelly' u joncz  , eg y  bamba ( b a n g a ,  b a n g ó ,  to lpe lhaf t)  
czölönk lehe te ,  ki m esterségét  a z ú r o n  próbálta .  Igen  sa jnálom , h o g y  
k i  nem m ehe tek ,  különben kevés óra  a la t t  meg volna az  u r  jó szága ,“  
’S i t t  egy  hosszút  gondolkodván rögtön az orvoshoz f o r d u l :  „M ellyük  
th ea t ru m b a n  volt az  u r ? “  — „ P a la i s  rova tban11 — „ J ó l  van ; én Mercu- 
r i u s r a  esküszöm , hogy7, ha az  opera-cső még a ’ zsibárosok f F o u rg a t )  
kezében n in cs ,  ho lnap ra  m eglesz.“  M o n d á ,  ’s ezzel  a ’ börtön e lő t t  
ácsorgó  eg y ik  kéze llő - társnak  inte , ’s neki n ém e l ly  j e le k e t  csinál t .  
A z  e lm ent,  ’s következő n a p a ’ L a  Force  korm ányoző jának  egy szép 
opera-cső  h o za l ta ték  azon k é r é s s e l , a d n á  az t  á l l a l  Jacquem in orvos 
u ru a k .    a  a.

C s e r e - r e j t v é n y 7. (A nagram m a)
Ö t  b e t í .

1. 2, H a jd an  K om a szab ad itó ja
H á z i to lla s  á l la t  s z ó ll ja

2. I. Z ö ld en  á rn y a t ’s e n y h e ly e f ,
Szá razon  ad. m eleget 

5. 2. 1. N em  te sz i e z t a ’ fo g a tla n  
^ 3 . 2. 5. S óhajtó  m ondja  u n a tla n .

2 . 5. N éha  é r té k  , n éh a  t í z  

v t V a n  a ’ c sizm ad ián ak  is .
3. 2. 5. 4  Szabad  u r a ’ m agyar honban  

F ő tá b lá n á l ü l P ozsonban .
4 . 5. N á la  n é lk ü l n in csen  szag ,

3 , 4 . 5. J ó  i t a l ,  k iv á l t  h a  agg.
3. 4. 5 . 2, i .  É v án  is te n  b o k ré tá ja

S zeg én y  em ber té l i  fá ja  
1. 2. 3. 4 . 5. M enyben  Is te n  h írv iv ő je ,

F ö ld ö n  ú jság  sze rk ező je .
M ti k is

E lő b b i r e j tv é n y : T ö r ö k .

.S zerkezi R ó t h k r e p f  G á b o r ,  l i a l p i ------
NvAlt.fr 1* » A I • «, a r  _ K á r  a I V : ..rnlT
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